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For use with G1-301DPX1:
1. �Align the padded toilet seat clamps onto the 

rear frame. (All clamps should sit outside 
the pail brackets).

2. �Push down on seat until clamps snap firmly 
into place.

3. �To remove, grasp the back of the seat and lift.

For use with G1-502PWX1:
The two front clips of seat must be removed.  
To remove:
1. �Use a Phillips screwdriver to remove the clips 

from the front seat.
2. �Align the padded toilet seat clamps onto the 

rear frame.  
(Both clamps should sit outside the pail 
brackets). 

3. �Push down on seat until clamps snap firmly 
into place.

4. �To remove, grasp the back of the seat and lift.



Pour utilisation avec la chaise  
G1-301DPX1 :
1. �Alignez les colliers de serrage de la lunette 

rembourrée sur le cadre arrière. (Tous les 
colliers de serrage doivent reposer à l’extérieur 
des supports du seau.)

2. �Appuyez sur la lunette jusqu’à ce que les 
colliers de serrage s’enclenchent fermement.

3. �Pour ce faire, saisissez l’arrière de la lunette 
et soulevez-la.

Pour utilisation avec la chaise  
G1-502PWX1 :
Les deux colliers de serrage avant doivent 
être retirés. Pour les retirer :
1. �Utilisez un tournevis cruciforme pour retirer 

les colliers de serrage de l’avant de la lunette.
2. �Alignez les colliers de serrage de la 

lunette rembourrée sur le cadre arrière.  
(Chaque collier de serrage doit reposer 
à l’extérieur des supports du seau.) 

3. �Appuyez sur la lunette jusqu’à ce que les 
colliers de serrage s’enclenchent fermement.

4. �Pour ce faire, saisissez l’arrière de la lunette 
et soulevez-la.



Para usar con el modelo G1-301DPX1:
1. �Alinee las abrazaderas del asiento de inodoro 

acolchado sobre el armazón trasero. (Todas 
las abrazaderas deben quedar fuera de los 
soportes del cubo).

2. �Empuje el asiento hacia abajo hasta que las 
abrazaderas encajen firmemente en su lugar.

3. �Para retirarlo, tome la parte posterior del 
asiento y levántelo.

Para usar con el modelo G1-502PWX1:
Deben retirarse las dos presillas delanteras 
del asiento. Para retirarlas:
1. �Use un destornillador Phillips para retirar las 

presillas de la parte delantera del asiento.
2. �Alinee las abrazaderas del asiento de inodoro 

acolchado sobre el armazón trasero.  
(Ambas abrazaderas deben quedar fuera 
de los soportes del cubo). 

3. �Empuje el asiento hacia abajo hasta que las 
abrazaderas encajen firmemente en su lugar.

4. �Para retirarlo, tome la parte posterior 
del asiento y levántelo.
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Limited Warranty
Your Medline product is warranted to be free of defects in materials and 
workmanship for the duration of use by the original purchaser. This device 
was built to precise standards and carefully inspected prior to shipment. 
This limited warranty is an expression of our confidence in the materials and 
workmanship of our products and assures years of convenient, dependable 
service. In the event of a defect covered by this warranty, we will, at our  
option, repair or replace the device. This warranty does not cover device 
failure due to owner misuse or negligence, or normal wear and tear. The 
warranty does not extend to non-durable components, such as rubber  
accessories, casters and grips, which are subject to normal wear 
and replacement.

Garantie limitée
Votre produit Medline est garanti contre tout vice de matériaux et de 
fabrication pendant sa durée d’utilisation par l’acheteur d’origine. Ce 
produit a été construit selon des normes précises et soigneusement 
inspecté avant l’expédition. Cette garantie limitée exprime notre 
confiance dans le matériel et la fabrication de nos produits et assure des 
années de service fiable et commode. En cas de défaut couvert par cette 
garantie, nous réparerons ou remplacerons le produit à notre discrétion. 
Cette garantie ne couvre pas la défaillance du produit liée à une 
mauvaise utilisation, à une négligence ou à l’usure normale. La garantie 
ne couvre pas les composants non durables, comme les accessoires en 
caoutchouc, les roulettes et les poignées, qui sont soumis à une usure 
normale et peuvent être remplacés.

Garantía Limitada
Su producto Medline está garantizado contra defectos de materiales 
y mano de obra durante el periodo de uso por parte del comprador 
original. Este dispositivo fue fabricado según estándares exactos e 
inspeccionado exhaustivamente antes de su envío. Esta garantía limitada 
es una expresión de nuestra confianza en los materiales y la mano de 
obra de nuestros productos, y asegura años de servicio conveniente y 
confiable. En caso de encontrarse un defecto cubierto por esta garantía, 
reemplazaremos o repararemos (a nuestra elección) el dispositivo. Esta 
garantía no cubre fallas del dispositivo debidas a mal uso o negligencia 
del propietario, ni el desgaste normal. La garantía no se extiende a 
componentes no duraderos, tales como accesorios de caucho, ruedecillas 
y empuñaduras, los cuales están sujetos al desgaste normal y reemplazo.
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